
1 ישעיהו JöScha˜Ja´HU - JESAIA - (Jesaja)

Der Erschaffer, Former und Macher ist der Erlöser JiSsRaE´Ls

J
J

 4
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.1 r� ה ֞ה �rתָּ ַתּע ְעו  
WöÃT´H≠

und nun
-

וְ
pk.cj

ָה��תּה עַ
pk.av, na

ה �r־  ֽה־ כֹּ  
KoH-»

so
-

כֹּה
pk.av

֤ר �ַתּמר �  אָ  
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

 r� ֙ה � ְעיה �rוָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

�మ ֣ךָ  ֲךָא ַתּר �  בֹּ
BoRaKh´»

Erschaffender deiner
~Klärender deiner

ברא
ka.pt.ms.cs

ך
sf.2ms

ב �  ֔ב �קֹ ֲךָע ַתּי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֲקֹעקֹב יַ
na

�� ֖ךָ  ְער � ֶרְצ ְעויֹ  
WöJoZäRKh´≠

und Formender deiner
-

וְ
pk.cj

יצר
ka.pt.ms.cs

ך
sf.2ms

ל �  ֑ל �אֵ ְעשׂרָ � ִשי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵל�אל� ָה��ר יִשְׂ
na

ַתּאל �־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

� ֙א  ִשתּירָ �  
TIR´°≠

du wirst fürchten
-

ירא
ka.ft.2ms/3fs

י  �మ ִ֣שכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֔ב �ִשתּיךָ  ְעל � ַתּא ְעג  
GöLTI´Kh≠

erlöste ich dich
-

גאל�
ka.pe.1s

ך
sf.2ms

ִשתי  א ֥אתִרָ �  קָ
QR´°TI»

rief* ich
las ich

קרא
ka.pe.1s

�� ֖ךָ  ְעמ ִששׁ ְעב �  
BhöSchiMKh´≠

im Namen deinem
-

בְּ
pk.pp

ֵל�שׁם��
ms.cs

ך
sf.2ms

ִשל �י־   
LI-»

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

תָּה �r׃  ֽה־ אָ  
´TH≠
AT du

-

ָה��תּה ָה��א
pn.in.2ms

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Er kämpft/liedet EL
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י־ 2. ֽה־ ִשכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ר �  ֤ר �בֹ � ֲךָע ַתּת  
TaBho´R»

du gehst hinüber
du jenseitigst

עבר
ka.ft.2ms

� ֙ם  ִשי ַתּמּ ֨יִם֙  ַתּבּ  
BaMa´JiM≠

in den Wassern*
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

מַיִם��
md

ְעתּךָ־  ִשא  
TöKh-»

T dir
samt dir

ֵל�את�
pk

ך
sf.2ms

ִשני  ֔ב �אָ  
´NI≠

ich
-

ֲקֹאנִי
pn.in.1s

�� ֖ר �ות ת  r� ָה ְענּ ַתּב �  ו
UBhaNöHRO´T≠

und in den Strömen
-

וְ
pk.cj

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָה��הר ָה��נ
mp

ֹל �א  ֣ �మ  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

֑ל �פוךָ  ְעט ְעשׁ ִשי  
JiSchThöPhU´Kh≠

sie überspülen* dich
-

שׁטףף
ka.ft.3mp

ך
sf.2ms

י־  ֽה־ ִשכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ךְ   ֤ר �לֵ �  תֵ
TeLe´Kh»

du gehst
-

הל�ך
ka.ft.2ms/3fs

ְעבּמות ־   
BöMO-»

innerhalb
-

בְּמו
pk.pp

� ֙שׁ   אֵ
´Sch≠
Feuer

-

ֵל�אשׁ
mfs.[cs]

ֹל �א  ֣ �మ  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

 r� ה ֔ב �ֶרְו ִשתכָּ  
TiKWä´H≠

du wirst versengt
-

כוה
ni.ft.2ms

 r� ה �� ֖בָ � r� ֶָרְל �ה ְעו  
WöLäHBh´H≠
und Lohendes

-

וְ
pk.cj

ָה��בה ָה��ה לֶ�
fs

ֹל �א  ֥אתִ  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ַתּער �־  ְעב � ִשת  
TiBhÃR-»

es zehrt auf
sie verdummt

בער
ka.ft.3fs

ךְ ׃  ֽה־ בָּ  
B´Kh≠

in dir
-

בְּ
pk.pp

ך
sf.2.{hb.f}{ar.m}.sᴾ
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י 3. ֗י �ִשכּ  
KI´≠

denn
כִּי

pk.cj, ms

  � ֙י ִשנ ֲךָא  
NI´≠

ich
ֲקֹאנִי

pn.in.1s

 r� ה �మ ֣וָ r� ְעיה  
JaHWä´H»
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶרְה �rיךָ  ֔ב � ֱלאלֹ  
LoHä´JKh≠

ÄLoHI´M deiner 
אֱלֹהִים��
mp.cs

ך
sf.2ms

֥אתִדות שׁ  ְעק  
QöDO´Sch»

Heiliger des
ָה��קדוושׁ

aj.ms.cs

ל �  �� ֖אֵ ְעשׂרָ � ִשי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ֵל�אל� ָה��ר יִשְׂ

na

֑ל �ֶרְעךָ  ִששׁי  מות 
MOSchI´Kh≠

Retter deiner
מושִׁיעַ
ms.cs

ך
sf.2ms

ִשתּי  ֤ר �ַתּת נָ  
NTa´TI»
gab ich

נת�ן
ka.pe.1s

� ֙ךָ  ְער � ְעפ  כָ
KhPhRöKh´≠

Schirmendes* deines
כֹּפֶר

ms.cs
ך

sf.2ms

ִשים  ֔ב �ַתּר � ְעצ ִשמ  
MiZRa´JiM≠

MiZRa´JiM 
מִצְרַיִם��
na.md

֥אתִכּושׁ   
KU´Sch»

KUSch 
כּוּשׁ

na

א  �� ֖בָ � ְעס  ו
USöBh´°≠

und SöBha´° 
וְ

pk.cj
ָה��בא סְ

na

ֽה־ ֶרְתּיךָ׃  ְעח ַתּתּ  
TaChTä´JKh≠

anstatt*/unter deiner
תַּחַת�

pk.pp
ך

sf.2ms

 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Bedrängnisse {dl}
 üu:Wanstiger
 ü:Zechendes
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ֶרְשׁר � 4. ֨יִם֙  ֲךָא  מֵ
MeSchä´R»

von welchem
-

מִן
pk.pp

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

  ְער �תָּ ֧רְתַתּק יָ  
JQa´RT»

kostbar warst du
teuer warst du

יקר
ka.pe.2ms

י  ֛י ַתּנ י ְעב �עֵ  
BhöNa´J≠

in Augen meinen
in Gequellen meinen

בְּ
pk.pp

עַיִן
mfd.cs

י
sf.1s

  ְעדתָּ �� ַ֖תּבּ ְעכ ִשנ  
NiKhBa´DöT≠

beherrlicht wurdest du
schwergemach t wurdest du

כבדו
ni.pe.2ms

י  �మ ִ֣שנ ֲךָא ַתּו  
WaNI´»
und ich

-

וְ
pk.cj

ֲקֹאנִי
pn.in.1s

֑ל �ִשתּיךָ  ְעב � r� ַתּה ֲךָא  
HaBhTI´Kh≠

liebte ich dich
~Ur-gewährte ich dir

אהב
ka.pe.1s

ך
sf.2ms

 湐� ן ֤ר �תֵּ ֶרְא ְעו  
WöTe´N»

und ich gebe
-

וְ
pk.cj

נת�ן
ka.ft.1s

� ֙ם   אָדָ
D´M≠

Mensch
~ALäPh-Gleichen

ָה��דום�� ָה��א
[na].ms.[cs]

ֶרְתּיךָ  ֔ב � ְעח ַתּתּ  
TaChTä´JKh≠

anstatt* deiner
unter dir

תַּחַת�
pk.pp

ך
sf.2ms

�� ִ֖שמּים  ֻמּא ְעל �  ו
ULöŮMI´M≠

und Volksstämme
-

וְ
pk.cj

לְ�אֹם��
mp

ַתּחת  ֥אתִַתּתּ  
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת�
pk.pp|na

ֽה־ ֶרְשׁךָ׃  ְעפ ַתּנ  
NaPhSchä´Kh≠
Seele deiner

-

נֶפֶשׁ
mfs.cs

ך
sf.2ms

J
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ַתּאל �־ 5.  
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

א  �� ֖רָ � ִשתּי  
TIR´°≠

du wirst fürchten
-

ירא
ka.ft.2ms/3fs

י  �మ ִ֣שכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ְעתּךָ־  ִשא  
TöKh-»

T dir
samt dir

ֵל�את�
pk

ך
sf.2ms

ִשני  ֑ל �אָ  
´NI≠

ich
-

ֲקֹאנִי
pn.in.1s

� ֙ח  ְעזרָ � ִשמּ ִשמ  
MiMiŞR´Ch≠

vom Sonn aufgang*
vom Aufgang

מִן
pk.pp

ָה��רח מִזְ
ms

�మ ִ֣שב �יא  אָ  
BhI´°»

ich bringe
ich mache kommen

בוא
hi.ft.1s

ֶרְעךָ  ֔ב � ְער � ַתּז  
ŞaR´Kh≠

Samen deinen
-

זֶרַע
ms.cs

ך
sf.2ms

ב �  �� ֖רָ � ֲךָע ַתּמּ ֽה־ ִשמ  ו
UMiMaR´Bh≠

und vom Westen/~Abendgemach ten
und von Garantiewar e/~Verbürgtem/~Gemischtem

וְ
pk.cj

מִן
pk.pp

ָה��רב ֲקֹע מַ
ms

׃  ֽה־ ֶרְצךָּ ְעבּ ַתּק ֲךָא  
QaBöZä´K≠

ich schare dich
-

קבץ
pi.ft.1s

ך
sf.eN.2ms

J
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֤ר �ַתּמר � 6.  אֹ
Ma´R»

ich spreche
-

אמר
ka.ft.1s

  湐� ֙ן � ַתּל �צָּפות   
LaZPhO´N≠

zu dem Norden
zu dem ~Verwahrten/~Umspähten

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָה��צפון
fs

ִשני  ֔ב �תֵּ  
Te´NI≠

gib
-

נת�ן
ka.!.fs

 湐� ן �� ֖מָ ְעל �תֵי  ו
ULöTeM´N≠

und zum Rechtsseit igen
-

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

ָה��מן ֵל�תּי
fs

ַתּאל �־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

ִשאי  ֑ל �לָ � ְעכ ִשתּ  
TiKhL´°I≠

du wirst versperren
-

כל�א
ka.ft.2fs

ִשאי  ֤ר �ִשב �י r� ָה 
HBhI´°I»
bringe

mache kommen

בוא
hi.!.fs

  � ֙י ַתּנ  בָ �
BhNa´J≠

Söhne meine
~Erbauer meine

ֵל�בּן
mp.cs

י
sf.1s

֔ב �חות ק   מֵרָ �
MeRChO´Q≠
von fernher 

von fern

מִן
pk.pp

ָה��רחוק
aj.ms

�� ַ֖תּתי  ְעב �נות   ו
UBhöNOTa´J≠

und Töchter meine
-

וְ
pk.cj

בַּת�
fp.cs

י
sf.1s

 r� ה ֥אתִצֵ ְעק ִשמ  
MiQöZe´H»

vom Ende von
-

מִן
pk.pp

ָה��קצֶה
ms.cs

ֶרְר �ץ׃׃  ֽה־ אָ r� ָה 
H´RäZ≠

dem Erdland
dem ~Ersten-Lauf

הַ
pk.at

אֶרֶץ
mfs

J
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.7  � ל כֹּ
Ko´L≠
alles

-

כֹּל�
ms.[cs]

א  �మ ֣רָ � ְעק ִשנּ r� ַתּה  
HaNiQR´°»

das Gerufenwerdende
das Gelesenwerdende

הַ
pk.at

קרא
ni.pt.ms.[cs]

֔ב �ִשמי  ְעשׁ ִשב �  
BhiSchMI´≠

im* Namen meinem
-

בְּ
pk.pp

ֵל�שׁם��
ms.cs

י
sf.1s

�� ִ֖שדי  ְעכב �ות  ִשל � ְעו  
WöLiKhBhODI´≠

und zu Herrlichkeit meiner
und zu Schwere meiner

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

ָה��כּבודו
ms.cs

י
sf.1s

֑ל �ִשתיו  ְעבּרָ �א  
BöR°TI´W≠

erschuf ich es 
~klärte ich ihn

ברא
ka.pe.1s

ו
sf.3ms

יו  �� ִ֖שתּ ְער � ַתּצ ְעי  
JöZaRTI´W≠

formte ich es 
~umdrängte ich ihn

יצר
ka.pe.1s

ו
sf.3ms

ַתּאף־־   
Ph-»

gar noch 
-

אַף
ms.[cs], pk.cj

ֽה־ ִשתיו׃  ִששׂי ֲךָע  
SsITI´W≠

machte ich es 
machte ich ihn

עשׂה
ka.pe.1s

ו
sf.3ms

J
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֥אתִִשציא 8.  ה �rות 
HOZI´°»

mache hinausgehen
machte hinausgehen er

יצא
hi.{!.ms}{pe.3ms}{if.[cs]}

ַתּעם־   
ÃM-»

Volk
Volk des

עַם��
mfs.[cs]

ר �  �� ֖וֵ ִשע  
ĨWe´R≠

blindes
Blinden

ֵל�וּר|עור עִ
aj.ms|pi.pe.3ms

ִשים  �మ ֣נ ֣יִַתּ ְעועֵי  
WöNa´JiM»
und Augen
und Gequelle

וְ
pk.cj

עַיִן
mfd

שׁ  ֑ל �יֵ  
Je´Sch≠
seiend

-

ֵל�ישׁ
pk.av

�� ִ֖ששׁים  ְער � ְעוחֵ  
WöCheRöSchI´M≠

und Taube*
und ~Verschwiegene

וְ
pk.cj

ֵל�רשׁ ֵל�ח
aj.mp

ִשים  ֥אתִנ  ַתּ ְעז ְעואָ  
WöŞNa´JiM»
und Ohren

-

וְ
pk.cj

אֹזֶן
fd

ֽה־ לָ �מות ׃   
L´MO≠

zu ihnen/ihm
-

ָה��ל�מו
pk.pp.s/p
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ל �־ 9. ֽה־ כָּ  
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ם  ֞ה �rִשי ַתּה �rגּות   
HaGOJi´M≠

die Nationen
-

הַ
pk.at

גוי
mp

  �మ ֣צו ְעבּ ְעק ִשנ  
NiQBöZU´»

wurden geschart sie
-

קבץ
ni.pe.3p

ו  ֗י �דָּ ְעח ַתּי  
JaChD´W≠

vereint
-

ָה��דּו יַחְ
pk.av

  � ֙ו ְעספ ֽה־ אָ ְעויֵ  
WöJeSöPhU´≠

und sie werden versammelt
und sie werden gesammelt

וְ
pk.cj

אסף
ni.ft.3mp

֔ב �ִשמּים  ֻמּא ְעל �  
LöŮMI´M≠

Volksstämme
-

לְ�אֹם��
mp

֤ר �ִשמי   
MI´»
wer

-

מִי
pn.?

� ֙ם  r� ֶרְה  בָ �
BhHä´M≠
in ihnen

-

בְּ
pk.pp

הם��
sf.3mp

יד  �మ ִ֣שגּ ַתּי  
JaGI´D»

er macht berichten
er macht vergegenwärtigen

נגדו
hi.ft.3ms

ֹזאת  ֔ב �  
Şo´°T≠

dies
-

זֶה
aj.fs

ות ת  �� ֖נ ֽה־ ִשר �אשֹׁ ְעו  
WöRi°SchoNO´T≠

und Anfängliche*
und ~Häuptige

וְ
pk.cj

רִאשׁון
aj.fp

  ֑ל �ֻמּענו ִשמי ְעשׁ ַתּי  
JaSchMIŨ´NU≠

sie lassen hören uns
-

שׁמע
hi.ft.3mp

נוּ
sf.1p

  ֤ר �נו ְעתּ ִשי  
JiTöNU´»

sie geben
-

נת�ן
ka.ft.3mp

� ֙ם  r� ֶרְה דֵי ֽה־ עֵ  
DeHä´M≠

Zeugen ihre
-

ֵל�עדו
mp.cs

הם��
sf.3mp

  קו ֔ב �דָּ ְעצ ִשי ְעו  
WöJiZD´QU≠

und sie werden gerechtfertigt
und sie mach en rechtfertigen

וְ
pk.cj

צדוק
ka.ft.3mp

  �� ֖עו ְעמ ְעשׁ ִשי ְעו  
WöJiSchMö˜U´≠
und sie hören

-

וְ
pk.cj

שׁמע
ka.ft.3mp

  ֥אתִר �ו ְעמ ֹיא ְעו  
WöJo°MöRU´»

und sie sprechen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.ft.3mp

ֽה־ ֶרְמת׃  ֱלא  
Mä´T≠

Wahrheit
-

אֱמֶת�
fs

J
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֤ר �ֶרְתּם 0 ַתּא  

Tä´M»
AT ihr

אַתֶּם��
pn.in.2mp

  � ֙י ַתּד  עֵ
Da´J≠

Zeugen meine
ֵל�עדו

mp.cs
י

sf.1s

ֻמּאם־  ְענ  
NöŮM-»

Treuewort des
ֻם�אם�� נְ

ms.cs

 r� ה ֔ב �וָ r� ְעיה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

י  �� ִ֖שדּ ְעב � ַתּע ְעו  
WöÃBhDI´≠

und Diener meiner
וְ

pk.cj
עֶבֶדו

ms.cs
י

sf.1s

�మ ֶ֣רְשׁר �  ֲךָא  
Schä´R»
welchen

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

ִשתּי  ְער � ֑ל �חָ  בָּ
BCh´RTI≠

erwählte ich
בחר

ka.pe.1s

 湐� ַתּען �మ ַ֣תּמ ְעל �  
LöMa´ÃN»

damit/~zur-Antwort
לְ�מַעַן

pk.pp/cj

   ְעדעו תֵּ
TeDö˜U´≠

ihr erkennt
ידוע

ka.ft.2mp

  ֨יִם֙ ִשמינו ֲךָא ַתּת ְעו  
WöTaMI´NU»

und ihr treuen* macht
וְ

pk.cj
אמן

hi.ft.2mp

֤ר �ִשל �י   
LI´»

zu mir
לְ�

pk.pp
י

sf.1s

  � ֙ו ֨יִם֙ ִשב �ינ ְעותָ  
WöTBhI´NU≠

und ihr versteht
וְ

pk.cj
בין

ka.ft.2mp

י־  ֽה־ ִשכּ  
KI-»

dass/denn
כִּי

pk.cj, ms

י  �మ ִ֣שנ ֲךָא  
NI´»

ich
ֲקֹאנִי

pn.in.1s

֔ב �ה �rוא   
HU´°≠

er
הוּא

pn.in.3ms

  � ֙י ַתּנ ְעל �פָ  
LöPhNa´J≠

zu Angesichtern meinen
לְ�

pk.pp
ָה��פּנֶה

mfp.cs
י

sf.1s

ֹל �א־   
Lo°-»
nicht

ֹל�א
pk.ng

ַתּצר �  ות  �మ ֣נ  
NO´ZaR»

wurde geformt er
יצר

ni.pe.3ms

ל �  ֔ב �אֵ  
´L≠

EL* 
ֵל�אל�

[na].ms.[cs], pn.d!

�� ַ֖תּר �י  ֲךָח ַתּא ְעו  
WöChRa´J≠
und nach mir

וְ
pk.cj

אַחַר
pk.pp

י
sf.1s

ֹל �א  ֥אתִ  
Lo´°»
nicht

ֹל�א
pk.ng, na

ֽה־ ֶרְיה �r׃  r� ְעה ִשי  
JiHJä´H≠
er wird

היה
ka.ft.3ms

 ü:Er wird {pi}
 ü:Zu...hin, a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende

J
J

 4
3

.1
֥אתִִשכי 1 נֹ אָ  

NoKhI´»
ich

ָה��אנֹכִי
pn.in.1s

�� ִ֖שכי  נֹ אָ  
NoKhI´≠

ich
ָה��אנֹכִי

pn.in.1s

 r� ה ֑ל �וָ r� ְעיה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 湐� ין ֥אתִאֵ ְעו  
Wö´N»

und keiner
וְ

pk.cj
אַיִן

pk.av

�� ַ֖תּדי  ְעל �עָ ַתּבּ ִשמ  
MiBaLDa´J≠

von ohne Bezeugungen meinen
מִן

pk.pp
ֵל�דוי ֲקֹע בַּלְ�
pk.pp

י
sf.1s

ַתּע׃  ֽה־ ִששׁי  מות 
MOSchI´Ã≠

Rettenmachender
ישׁע|מושִׁיעַ

hi.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

 ü:Er macht werden

J
J

 4
3

.1
֞ה �rִשכי 2 נֹ אָ  

NoKhI´≠
ich

ָה��אנֹכִי
pn.in.1s

ִשתּי  ְעד ֤ר �גּ ֣יִַתּ r� ִשה  
HiGaDöTI´»

machte berichten* ich
נגדו

hi.pe.1s

  � ֙י ִשתּ ְעע ַתּשׁ ֨יִם֙  ְעוה �rות   
WöHOScha´˜TI≠

und mache retten ich
וְ

pk.cj
ישׁע

hi.wpe.1s

ִשתּי  ְעע ַתּמ ֔ב � ְעשׁ r� ִשה ְעו  
WöHiSchMa´˜TI≠

und lasse hören ich
וְ

pk.cj
שׁמע

hi.wpe.1s

 湐� ין ֥אתִאֵ ְעו  
Wö´N»

und keiner
וְ

pk.cj
אַיִן

pk.av

�� ֶ֖רְכם   בָּ
BKhä´M≠

in euch
בְּ

pk.pp
כם��

sf.2mp

ר �  ֑ל �זָ  
Ş´R≠

Fremder
ָה��זר

aj.ms

֥אתִֶרְתּם  ַתּא ְעו  
WöTä´M»

und AT ihr
וְ

pk.cj
אַתֶּם��

pn.in.2mp

֛י ַתּדי   עֵ
Da´J≠

Zeugen meine
ֵל�עדו

mp.cs
י

sf.1s

ֻמּאם־  ְענ  
NöŮM-»

Treuewort des
ֻם�אם�� נְ

ms.cs

 r� ה �� ֖וָ r� ְעיה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ִשני־  ֲךָא ֽה־ ַתּו  
WaNI-»
und ich

וְ
pk.cj

ֲקֹאנִי
pn.in.1s

ֽה־ אֵל �׃   
´L≠

EL* 
ֵל�אל�

[na].ms.[cs], pn.d!

 ü:Er macht werden
 ü:Zu...hin, a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende

J
J

 4
3

.1
ַתּגּם־ 3  

GaM-»
auch noch

גַם��
pk.cj

� ֙ם  ִשמיּות   
MIjO´M≠

vom Tag
מִן

pk.pp
יום��

ms.[cs]

י  �మ ִ֣שנ ֲךָא  
NI´»

ich
ֲקֹאנִי

pn.in.1s

֔ב �ה �rוא   
HU´°≠

er
הוּא

pn.in.3ms

 湐� ין ֥אתִאֵ ְעו  
Wö´N»

und kein
וְ

pk.cj
אַיִן

pk.av

�� ִ֖שדי  ִשמיָּ  
MIjDI´≠

weg von Hand meiner
מִן

pk.pp
ָה��ידו

mfs.cs
י

sf.1s

֑ל �ִשצּיל �  ַתּמ  
MaZI´L≠

Überschattenmachender
נצל�

hi.pt.ms.[cs]

�� ַ֖תּעל �  ְעפ ֶרְא  
PhÃ´L≠

ich wirke
פעל�

ka.ft.1s

֥אתִִשמי   ו
UMI´»

und wer
וְ

pk.cj
מִי

pn.?

ה �r׃  ֽה־ ֶרְב �נָּ ִששׁי ְעי  
JöSchIBhä´NH≠

er macht zurückkehren es /sie
שׁוב

hi.ft.3ms
נה

sf.eN.3fs

J
J

 4
3

.1
ה �r־ 4 ֽה־ כֹּ  

KoH-»
so

-

כֹּה
pk.av

֧רְתַתּמר �  אָ  
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

 r� ה ֛י וָ r� ְעיה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

�� ֶ֖רְכם  ְעל � ַתּא  גֹּ
GoLKhä´M≠

Erlöser eurer
Erlösender eurer

גאל�
ka.pt.ms.cs

כם��
sf.2mp

�మ ֣דות שׁ  ְעק  
QöDO´Sch»

Heiliger des
-

ָה��קדוושׁ
aj.ms.cs

ל �  ֑ל �אֵ ְעשׂרָ � ִשי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵל�אל� ָה��ר יִשְׂ
na

ֶרְכם  r� ֞ה ְענ ַתּע ַתּמ ְעל �  
LöMaÃNKhä´M≠

um willen eurer
~zur Antwort euch

לְ�מַעַן
pk.pp/cj

כם��
sf.2mp

ִשתּי  ְעח �మ ַ֣תּלּ ִששׁ  
SchiLa´ChTI»

entsandte ich
-

שׁל�ח
pi.pe.1s

 r� ֗י �ֶרְב �לָ �ה  בָ �
BhBhä´LH≠

BaBhä´L wärts
ü:In Vermengung 

ָה��בּבֶל�
na

ה
sf.drH

י  ֤ר �ִשתּ ְעד ַתּר � ְעוה �rות   
WöHORaDöTI´»

und bringe hinab ich
und mache herabsteig en ich

וְ
pk.cj

ירדו
hi.wpe.1s

� ֙ם  ִשחי ִשר �י ֽה־ בָ �  
BhRIChI´M≠

Entweichende
~Riegel

ָה��בּרִחַ
mp

ם  ֔ב �לָּ ֻמּכּ  
KuL´M≠
alle sie

-

כֹּל�
ms.cs

ם��
sf.3mp

�� ִ֖שדּים  ְעשׂ ַתּכ ְעו  
WöKhaSsDI´M≠
und KaSsDI´M*
ü:Feldgleiche 

וְ
pk.cj

כַּשְׂדִּים��
na

ות ת  ֥אתִיּ ִשנ ֳנִיא  בָּ
BNIjO´T»

in Schiffen des
in ~Wehrufen des

בְּ
pk.pp

ָה��יּה אֳנִ
fp.[cs]

ֽה־ תָם׃  ִשר �נָּ  
RiNT´M≠

Lichttönenden* ihres
-

ָה��נּה רִ
fs.cs

ם��
sf.3mp

 a:Er kämpft/liedet EL
 a:In Vernützung, In Verwirrung
 a:Kosmische {mp}

J
J

 4
3

.1
י 5 ֥אתִִשנ ֲךָא  

NI´»
ich
ֲקֹאנִי

pn.in.1s

 r� ה �� ֖וָ r� ְעיה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֑ל �ֶרְכם  ְעשׁ ֽה־ דות  ְעק  
QöDOSchKhä´M≠
Heiliger eurer

ָה��קדוושׁ
aj.ms.cs

כם��
sf.2mp

א  ֥אתִרֵ �  בּות 
BORe´°»

Erschaffender des
ברא

ka.pt.ms.[cs]

ל �  �� ֖אֵ ְעשׂרָ � ִשי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ֵל�אל� ָה��ר יִשְׂ

na

ֽה־ ֶרְכם׃  ְעכּ ְעל � ַתּמ  
MaLKöKhä´M≠

Regent eurer
מֶלֶ�ךְ

ms.cs
כם��

sf.2mp

 ü:Er macht werden
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL

J
J

 4
3

.1
6  r� ה כֹּ

Ko´H≠
so
כֹּה

pk.av

�మ ַ֣תּמר �  אָ  
Ma´R»

sprach er
אמר

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

 r� ה ֔ב �וָ r� ְעיה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 湐� ן ֥אתִתֵ ַתּה �rנּות   
HaNOTe´N»

der Gebende
הַ

pk.at
נת�ן

ka.pt.ms.[cs]

ם  �� ֖יָּ ַתּבּ  
BaJj´M≠

in dem Meer
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ָה��ים��

ms

ֶרְר �ךְ   ֑ל �דָּ  
D´RäKh≠

Weg*/~Getretenen
דֶּרֶךְ
mfs

ִשים  ֥אתִַתּמ ְעב �  ו
UBhöMa´JiM»

und in Wassern
וְ

pk.cj
בְּ

pk.pp
מַיִם��
md

ים  �� ִ֖שזּ ַתּע  
ÃŞI´M≠

starken
עַז

aj.mp

ֽה־ בָ �ה �r׃  ִשתי ְענ  
NöTIBh´H≠

Steg
ָה��בה נְתִ�י

fs
 ü:Er macht werden

J
J

 4
3

.1
֥אתִִשציא 7 ַתּה �rמּות   

HaMOZI´°»
der Herausgehenmachende

הַ
pk.at

יצא
hi.pt.ms.[cs]

ֶרְכב �־  ֽה־ ֶרְר �  
RäKhäBh-»
Fahrzeug

רֶכֶב
ms.cs

�� ֖סוס   וָ
WSU´S≠

und Ross
וְ

pk.cj
סוּס
ms

ִשיל �  �మ ַ֣תּח  
Cha´JiL»

Wappnung*
חַיִל�

[na].ms

וז  ֑ל �זּ ִשע ְעו  
WöĨŞU´Ş≠

und Umstarktes
וְ

pk.cj
עִזּוּז

aj.ms

ו  ֤ר �דָּ ְעח ַתּי  
JaChD´W»

vereint
ָה��דּו יַחְ

pk.av

  � ֙ו ְעכּב � ְעשׁ ִשי  
JiSchKöBhU´≠

sie liegen
שׁכב

ka.ft.3mp

ַתּבּל �־   
BaL-»

nimmer
בַּל�

pk.av

  ֔ב �קומו  יָ
JQU´MU≠

sie stehen auf
קום��

ka.ft.3mp

  �� ֖כו ֲךָע  דָּ
DKhU´≠

verschwelten sie
דועך

ka.pe.3p



3 ישעיהו JöScha˜Ja´HU - JESAIA - (Jesaja)

 r� ה ֥אתִתָּ ְעשׁ ִשפּ ַתּכּ  
KaPiSchT´H»

wie der Flachsdocht /Flachs
כְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ָה��תּה פִּשְׁ

fs

ֽה־ ב �ו׃   כָ
KhBhU´≠

erloschen sie
כבה

ka.pe.3p

J
J

 4
3

.1
ֽה־ ַתּאל �־ 8  

L-»
nicht

-

אַל�
pk.av.ng

  �� ֖ר �ו ְעכּ ְעז ִשתּ  
TiŞKöRU´≠

ihr gedenkt
ihr mach t männlich

זכר
ka.ft.2mp

ות ת  ֑ל �נ ֽה־ ִשר �אשֹׁ  
Ri°SchoNO´T≠
Anfänglicher

~Häuptige

רִאשׁון
aj.fp

ות ת  �� ֖יּ ִשנ ְעדמֹ ַתּק ְעו  
WöQaDMoNIjO´T≠

und Vordere
und ~Vorzeitige

וְ
pk.cj

קַדְומֹנִי
aj.fp

ַתּאל �־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

נו׃  ֽה־ נָ ְעתבֹּ ִשתּ  
TiTBoN´NU≠

ihr verstehet für euch
ihr ~unterscheidet euch

בין
ht2.ft.2mp

J
J

 4
3

.1
י 9 ֨יִם֙ ִשנ ְענ r� ִשה  

HiNöNI´»
da ich

ֵל�נּה הִ
pk.ij

נִי
sf.1s

 r� ֤ר �ֶרְשׂה  עֹ
ÕSsä´H»

Machender des
עשׂה

ka.pt.ms.[cs]

 r� ֙ה � ֲךָחדָשָׁ  
ChDSch´H≠

Neuen
ָה��דושׁ ָה��ח
aj.fs

 r� ה �మ ֣תָּ ַתּע  
ÃT´H»

nun
ָה��תּה עַ

pk.av

ח  ֔ב �מָ ְעצ ִשת  
TiZM´Ch≠

es /sie sprosst
צמח

ka.ft.3fs

�� ֖ל �ות א  r� ֲךָה  
HLO´°≠

ist´s dass nicht
ֲקֹה

pk.?
ֹל�א

pk.ng

  r� ָ֑ל �עוה דָ ֽה־ תֵ  
TeD˜U´H≠

ihr erkennt es /sie
ידוע

ka.ft.2mp
ה

sf.3fs

�మ ַ֣תּאף־   
´Ph»

gar noch 
אַף

pk.cj, ms.[cs]

֤ר �ִששׂים  אָ  
SsI´M»

ich lege
שׂים��

ka.ft.1s

� ֙ר �  ְעדבָּ ִשמּ ַתּבּ  
BaMiDB´R≠

in der Wildnis*/Stacheligen
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ָה��בּר מִדְו

ms

ֶרְר �ךְ   ֔ב �ֶרְדּ  
Dä´RäKh≠

Weg
דֶּרֶךְ

mfs.[cs]

 湐� ֖מות ן �� ִששׁ י ֽה־ ִשבּ  
BISchiMO´N≠

in Einöde
בְּ

pk.pp
יְשִׁימון

ms

ֽה־ ר �ות ת׃  r� ְָענה  
NöHRO´T≠

Ströme
ָה��הר ָה��נ
mp

J
J

 4
3

.2
0  � ֙י ִשנ ֨יִם֙ דֵ ְעבּ ַתּכ ְעתּ  

TöKhaBöDe´NI≠
es beherrlicht mich
sie mach t schwer mich

כבדו
pi.ft.3fs

נִי
sf.1s

ת  �మ ַ֣תּיּ ַתּח  
ChaJja´T»

Belebtes* von
Belebte* von

ָה��יּה חַ
fs.cs

 r� ֔ב �ֶרְדה ַתּה �rשָּׂ  
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ
pk.at

ָה��שׂדֶוה
ms

ים  �� ִ֖שנּ ַתּתּ  
TaNI´M≠
Untiere

~Gegebene

תַּן
mfp

ות ת  �మ ֣נ ְעב �  ו
UBhöNO´T»

und Töchter der
-

וְ
pk.cj

בַּת�
fp.cs

 r� ה ֑ל �נָ ֲךָע ֽה־ ַתּי  
JaN´H≠
Straußin

~er-antwortet/-demütigt

ָה��נה ֲקֹע יַ
fs

י־  ֽה־ ִשכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ִשתּי  ַתּת ֨יִם֙  נָ  
NTa´TI»
gab ich

-

נת�ן
ka.pe.1s

ר �  ֜ר ��בָּ ְעד ִשמּ ַתּב �  
BhaMiDB´R≠
in der Wildnis

in dem ~Wortenden

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָה��בּר מִדְו
ms

ִשים  ַתּמ ֗י �  
Ma´JiM≠

Wasser*
-

מַיִם��
md

� ֙ת  ְענהָ �rר �ות   
NöHRO´T≠

Ströme
-

ָה��הר ָה��נ
mp

 湐� ן ֔ב �מֹ ִששׁי י ֽה־ ִשבּ  
BISchIMo´N≠

in Einöde
-

בְּ
pk.pp

יְשִׁימון
ms

�� ֖קות ת  ְעשׁ r� ַתּה ְעל �  
LöHaSchQO´T≠

zum tränken zu machen
-

לְ�
pk.pp

שׁקה
hi.if.[cs]

י  ֥אתִִשמּ ַתּע  
ÃMI´»

Volk meines
-

עַם��
[na].mfs.cs

י
sf.1s

ֽה־ ִשר �י׃  ִשחי ְעב �  
BhöChIRI´≠

auserwähltes meines
Auserwählten meinen

ָה��בּחִיר
aj.ms.cs

י
sf.1s

J
J

 4
3

.2
ַתּעם־ 1  

ÃM-»
Volk

עַם��
mfs.[cs]

  � ֙ו  ז
ŞU´≠

dieses
זוּ

pk.rl, pn.rl/d!

ִשתּי  ְער � �మ ַ֣תּצ יָ  
JZa´RTI»

formte ich
יצר

ka.pe.1s

֔ב �ִשל �י   
LI´≠

zu mir
לְ�

pk.pp
י

sf.1s

�� ִ֖שתי  ִשה �rלָּ ְעתּ  
TöHiLTI´≠

Lobendes meines
ָה��לּה תְּהִ

fs.cs
י

sf.1s

ר �ו׃  ֽה־ פֵּ ַתּס ְעי  
JöSaPe´RU≠

sie werden aufzählen
ספר

pi.ft.3mp

JHWH beseitigt die Vergehung JaÃQo´Bh-JiSsRaE´Ls

J
J

 4
3

.2
ֹל �א־ 2 ְעו  

WöLo°-»
und nicht

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

֥אתִִשתי  אֹ  
TI´»

T mich
ֵל�את�
pk

י
sf.1s

  אתָ �� ֖רָ �  קָ
QR´°T≠

riefst du
קרא

ka.pe.2ms

ב �  ֑ל �קֹ ֲךָע ֽה־ ַתּי  
JaQo´Bh≠

JaÃQo´Bh 
ֲקֹעקֹב יַ

na

י־  ֽה־ ִשכּ  
KI-»

dass/denn
כִּי

pk.cj, ms

  ְעעתָּ ֥אתִַתּג יָ  
JGa´˜T»

ermüdetest du
יגע

ka.pe.2ms

י  �� ִ֖שבּ  
BI´≠

in mir
בִּי| בְּ

ij| pk.pp
י

sf.1s

ֽה־ אֵל �׃  ְעשׂרָ � ִשי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ֵל�אל� ָה��ר יִשְׂ

na

 ü:Fersehalt ender, a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL

J
J

 4
3

.2
ֹל �א־ 3 ֽה־   

Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

  יאתָ ֤ר �בֵ � r� ֵה 
HeBhe´°T»

brachtest du
machtest kommen du

בוא
hi.pe.2ms

  � ֙י ִשלּ  
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

 r� ה �మ ֣שֵׂ  
Sse´H»

Lamm der
-

שֶׂה
ms.cs

ֶרְתיךָ  ֔ב �  עֹלֹ
ÕLoTä´JKh≠

Hinaufzuweihend en deiner
-

ָה��ל�ה עֹ
fp.cs

ך
sf.2ms

�� ֶ֖רְחיךָ  ְעזבָ �  ו
UŞöBhChä´JKh≠

und Opfer deiner
-

וְ
pk.cj

זֶבַח
mp.cs

ך
sf.2ms

ֹל �א  ֣ �మ  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ִשני  ֑ל �תָּ ְעד ַתּבּ ִשכ  
KhiBaDöT´NI≠

beherrlichtest du mich
macht est schwer du mich

כבדו
pi.pe.2ms

נִי
sf.1s

ֹל �א  ֤ר �  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

� ֙ךָ  י ֨יִם֙ ִשתּ ְעד ַתּב � ֱלע r� ֶרְה  
HäBhaDöTI´Kh≠

machte dienen ich dich
-

עבדו
hi.pe.1s

ך
sf.2ms

 r� ה ֔ב �חָ ְענ ִשמ ְעבּ  
BöMiNCh´H≠

in Spende*
in ~Beruhigung

בְּ
pk.pp

ָה��חה מִנְ
fs

ֹל �א  ֥אתִ ְעו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

�� ִ֖שתּיךָ  ְעע ַתּג  ה �rות 
HOGa˜TI´Kh≠

machte ermüden ich dich
-

יגע
hi.pe.1s

ך
sf.2ms

ה �r׃  ֽה־ נָ ְעל �ב �ות  ִשבּ  
BiLBhON´H≠

im Weihrauch
im ~Ziegeligen/~Weißen

בְּ
pk.pp

ָה��נה לְ�בֹ
fs

J
J
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ֹל �א־ 4  

Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

  יתָ ֨יִם֙ ִשנ קָ  
QNI´T»

erwarbst du
~beeifertest du

קנה
ka.pe.2ms

י  ֤ר �ִשלּ  
LI´»

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

� ֙ף־  ֶרְס ֶרְכּ ֨יִם֙  ַתּב �  
BhaKä´SäPh≠
in dem Silber

in dem ~Ersehnten

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

כֶּסֶף
ms

 r� ה ֶרְנ ֔ב � קָ  
QNä´H≠

Würz rohr
Rohr

ָה��קנֶה
ms

ֶרְל �ב �  ֥אתִחֵ ְעו  
WöChe´LäBh»
und Fett der

-

וְ
pk.cj

ֵל�חלֶ�ב
ms.[cs]

�� ֶ֖רְחיךָ  ְעזבָ �  
ŞöBhChä´JKh≠
Opfer deiner

-

זֶבַח
mp.cs

ך
sf.2ms

ֹל �א  ֣ �మ  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ִשני  ֑ל �תָ ִשוי ְער � r� ִשה  
HiRWIT´NI≠

machtest durchtränken du mich
-

רוה
hi.pe.2ms

נִי
sf.1s

֗י �ַתּאךְ    
´Kh≠
jedoch

-

אַךְ
pk.av

  � ֙י ִשנ ַתּתּ ֨יִם֙  ְעד ַתּב � ֱלע r� ֶרְה  
HäBhaDöTa´NI≠

machtest dienen du mich
-

עבדו
hi.pe.2ms

נִי
sf.1s

ֶרְתיךָ  ֔ב � ֹטּאו ַתּח ְעבּ  
BöChaTho°WTä´JKh≠

in Verfehlungen deinen
-

בְּ
pk.pp

ָה��טּאת� חַ
fp.cs

ך
sf.2ms

ִשני  �� ַ֖תּתּ ְעע ַתּג  ה �rות 
HOGa˜Ta´NI≠

machtest ermüden du mich
-

יגע
hi.pe.2ms

נִי
sf.1s

ֽה־ ֶרְתיךָ׃  נֹ ֲךָעות  ַתּבּ  
BaWoNoTä´JKh≠

in Vergehungen deinen
-

בְּ
pk.pp

ָה��עון
mfp.cs

ך
sf.2ms

J
J
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֨יִם֙ ִשכי 5 נֹ אָ  

NoKhI´»
ich

ָה��אנֹכִי
pn.in.1s

֥אתִִשכי  נֹ אָ  
NoKhI´»

ich
ָה��אנֹכִי

pn.in.1s

֛י ה �rוא   
HU´°≠

er
הוּא

pn.in.3ms

 r� ֥אתִֶרְחה  מֹ
MoChä´H»

Auswischender der
מחה

ka.pt.ms.[cs]

�� ֶ֖רְעיךָ  ְעפשָׁ  
PhöSch´JKh≠

Ausschreitungen* deiner
פֶּשַׁע

mp.cs
ך

sf.2ms

י  ֑ל �ִשנ ֲךָע ַתּמ ְעל �  
LöMaNI´≠

um willen / ~zur-Antwort meiner
לְ�מַעַן

pk.pp/cj
י

sf.1s

�� ֶ֖רְתיךָ  ֹטּא ַתּח ְעו  
WöChaTho°Tä´JKh≠

und Verfehlungen deiner
וְ

pk.cj
ָה��טּאת� חַ

fp.cs
ך

sf.2ms

ֹל �א  ֥אתִ  
Lo´°»
nicht

ֹל�א
pk.ng, na

ר �׃  ֽה־ כֹּ ְעז ֶרְא  
ŞKo´R≠

ich gedenke
זכר

ka.ft.1s

J
J
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3

.2
ִשני 6 ֕נִרֵ � ִשכּי ְעז r� ַתּה  

HaŞKIRe´NI≠
mache gedenken mich

mache ~männlich mich

זכר
hi.!.ms

נִי
sf.1s

 r� ה �� ֖טָ ְעפ ִשנשָּׁ  
NiSchPhöTh´H≠

wir wollen Richtigkeit* bekomm en
wir wollen gerichtigt werden

שׁפטף
ni.ft.1p.k

ַתּחד  ֑ל �יָ  
J´ChaD≠
vereint

-

יַחַדו|חדודו
pk.av|ka/hi.ft.3ms

ר �  ֥אתִפֵּ ַתּס  
SaPe´R»

zähle auf
-

ספר
pi.{if.[cs]}{!.ms}

 r� ה �� ֖תָּ ַתּא  
T´H≠
AT du

-

ָה��תּה אַ
pn.in.2ms

 湐� ַתּען ֥אתִַתּמ ְעל �  
LöMa´ÃN»

damit
~zur-Antwort

לְ�מַעַן
pk.pp/cj

ק׃  ֽה־ דָּ ְעצ ִשתּ  
TiZD´Q≠

du gerechtfertigt wirst 
-

צדוק
ka.ft.2ms
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J
J
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.2
֥אתִִשב �יךָ 7 אָ  

BhI´Kh»
Vater deiner

-

ָה��אב
ms.cs

ך
sf.2ms

 湐� ֖שׁות ן �� ִשר �א r� ָה 
HRi°SchO´N≠

der anfängliche*
der ~häuptige

הַ
pk.at

רִאשׁון
aj.ms.[cs]

א  ֑ל �טָ  חָ
ChTh´°≠

verfehlte er
-

חטףא
ka.pe.3ms

�� ֶ֖רְציךָ  ִשל �י ְעמ  ו
UMöLIZä´JKh≠

und Übersetzer deine
-

וְ
pk.cj

ֵל�מלִ�יץ
mp.cs

ך
sf.2ms

  ְעשׁעו ֥אתִפָּ  
P´Sch˜U»

schritten aus* sie
-

פשׁע
ka.pe.3p

ֽה־ ִשב �י׃   
BhI´≠

igegen mich
in mir

בְּ
pk.pp

י
sf.1s

J
J

 4
3
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ל � 8 �� ֖לֵּ ַתּח ֲךָא ַתּו  

WaChaLe´L≠
und ich entheiligte

und ich ~wirbelte

וְ
pk.cj

חל�ל�
pi.wft.1s

רֵ �י  �మ ֣שָׂ  
Ss´Re»

Fürsten des
~Lieder des

שַׂר
mp.cs

ֶרְדשׁ  ֑ל �קֹ  
Qo´DäSch≠
Heiligen*

-

קֹדֶושׁ
ms.[cs]

 r� ה ֤ר �נָ ְעתּ ֶרְא ְעו  
WöTöN´H»

und ich will geben
-

וְ
pk.cj

נת�ן
ka.ft.1s.k

� ֙ם  ֶרְר � ֨יִם֙ חֵ ַתּל �  
LaChe´RäM≠

zu dem Bannenden*
-

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֵל�חרֶם��
ms

ב �  ֔ב �קֹ ֲךָע ַתּי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֲקֹעקֹב יַ
na

ל �  �� ֖אֵ ְעשׂרָ � ִשי ְעו  
WöJiSsR´L≠

und JiSsRaE´L
ü:Es fürstet EL 

וְ
pk.cj

ֵל�אל� ָה��ר יִשְׂ
na

ֽה־ ִשפים׃  ִשגדּו ְעל �  
LöGiDUPhI´M≠

zu Beschimpfungen
zu ~Schnittverletz ungen mit dem Mund

לְ�
pk.pp

גִדּוּף
mp

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Er kämpft/liedet EL


